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Al Real Casino di Carditello ortaggi, frutta e verdura erano alimenti ala base di ogni assaggio di corte: basti pensare al fatto che insaporivano con le verdure degli orti vesuviani le minestre che preparavano quotidianamente. In questo periodo nasceva un piatto che sarebbe uno dei cibi della cultura napoletana: la minestra maritata. Questa minestra di certa derivazione spagnola era costituita da un ricco e grasso brodo di diverse qualità di carni e di salumi in cui lentamente si lasciavano insaporire tutte le squisite verdure delle paludi e degli orti vesuviani situati alla periferia della città.


At Real Casino of Carditello vegetables and fruit were basic food of every court taste: in fact they flavored soups they daily prepared with vegetables of vesuvian gardens. In this period was born for the first time a new dish meant to become one of the dishes of Neapolitan culture: the mantata soup. This soup of Spanish derivation consisted in a rich stock of different meat and cured meat qualities, where they left to flavor all the delicious vegetables of swamps from vesuvian gardens, located on the outskirts of the city.








Giacomo Nani fu un noto artista attivo a Napoli nel ‘700. Infatti, numerosi furono i dipinti posseduti dal Re Carlo di Borbone. Nani raffigurò nei suoi quadri molti alimenti, animali e nature morte.

Giacomo Nani was a well known artist active in Naples in the eitheenth century. In fact there were numerous paintings owned by King Charles of Bourbon. Nani rapresents in his paintings many foods, animals and still lives.
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